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INTRODUCTION

Various dialects of Arabic are spoken throughout the Arab world. Some of these dialects are so distinct
from each other that they are not mutually comprehensible. In fact, they might well be considered
separate languages in linguistic terms. However, for reasons of Arab cultural identity and cohesion,
Modern Standard Arabic (MSA) has emerged as a lingua franca, a common standard of Arabic, which
is used as the official language of all Arab countries and dominates most forms of writing. The educated
have mastered MSA, and less educated Arabs can at least understand it fairly well. However, it is still
a language Arabs must acquire, their local dialects being their true native language.

Inside Egypt, dialects vary from region to region. Therefore, people from Alexandria, Cairo, and Aswan
will have somewhat different accents and may disagree on the exact pronunciation of certain words.
There is nothing to worry about, though, as the dialects are mutually intelligible. Of course, Cairo is by
far the most populous region of Egypt. It is also the capital, so it is the Cairene dialect that we are
referring to when we say Egyptian Colloquial Arabic (ECA).

ECA is by far the giant among Arab dialects. It is not only the most widely spoken dialect, with over 70
million speakers, but also the most widely understood throughout the Arab world, thanks in no small
part to the popularity of Egyptian cinema, television, and music. It is then no surprise that it is also the
most commonly studied dialect. Even in other parts of the Arab world, if you spoke ECA to a local, you
would likely be understood—you just may not understand the other person!

ARABIC SCRIPT AND EGYPTIAN COLLOQUIAL ARABIC

ECA is a spoken dialect. The key word here is spoken. Even in literature that portrays Egyptian life, the
dialogues are generally written in MSA. There is no tradition of expressing ECA in writing. Nowadays,
you will find examples of the dialect printed in advertisements, comic strips, and in some more recently
published works. Still, there is no standardized spelling system. The negative prefix ma- and the future
prefix ha- (or ha-), for example, may be written differently depending on an individual’s preference:

oSl JwS b gWiSe makatdbs  he didn’t write
WS> WS S hayiktib he will write

Arabic script, for all its beauty and precision in representing MSA, does not clearly represent the
pronunciation of ECA. This is especially true when it comes to vowels, which may be lengthened or
shortened, inserted or elided, depending on a verb’s conjugated form, in ways that do not occur in
MSA. Stress, or intonation, also shifts around greatly. Arabic script, then, is limited in how useful it can
be to you, the learner, who needs to develop an accurate pronunciation of ECA. So, instead of relying
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on Arabic script, a straightforward system of phonemic transcription has been employed throughout
this book. It's the next best thing to having a native speaker model the pronunciation for you. It is,
therefore, important that you study the transcription system carefully so that your speech is intelligible.
That said, each conjugated verb form in the verb tables appears next to itself in Arabic script. This is
for the benefit of our Egyptian friends, who are naturally more comfortable with Arabic script than the
transcription system used in this book. It's the Arabic script you'll want to point to when an Egyptian is
helping you with pronunciation. And it’s the Arabic script you’ll want to use if you’re writing an informal
letter in the dialect to an Egyptian friend.

AUDIO

To access the free accompanying audio of this book, please visit:
www.lingualism.com/ecaverbs

e Newly recorded audio for all tables and example sentences.

e Over five hours of audio modeled by a native speaker from Cairo.
e Pauses after each word or phrase to allow time for repetition.
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BUILDING FLUENCY

The complex nature of the sound changes that occur in ECA verb conjugations tends to trip up learners’
tongues. While the rules that govern stress and sound changes (vowel shortening, vowel lengthening,
vowel omission, vowel insertion, consonant assimilation, and vowel assimilation) are regular and
predictable, they are also numerous, as demonstrated on the following pages. Even if you have
memorized all the rules, having to stop and think in order to apply them to verbs you need to conjugate
undermines your attempts at fluency. Fluency is achieved through automation; in the case of ECA
verbs, this means being able to produce a correctly conjugated verb with clear pronunciation and
without hesitation. With sufficient practice, through repetition, drills, and other exercises, verb
conjugation will eventually become second nature, allowing you greater fluency in your speech.

Visit www.lingualism.com/ecaverbs for free resources to practice and build fluency.

Egyptian Colloquial Arabic Verbs: Exercise Book

Get the companion book that takes you through verb
conjugation with a series of mini-lessons building from zero
to mastery using a variety of exercises and drills!

TAKE YOUR VERB MASTERY FURTHER!

The Big Fat Book of Egyptian Arabic Verbs is the perfect companion to Egyptian
Colloquial Arabic Verbs: Conjugation Tables and Grammar. While this book
organizes verbs by their conjugation patterns and lays out the grammatical system of
verbs, The Big Fat Book of Egyptian Arabic Verbs presents conjugation tables for
264 of the most common verbs in Egyptian Arabic, along with detailed notes on form
and usage. Each verb’s conjugation table is followed by several example sentences that demonstrate
the verb’s usage in natural, everyday language. Audio for all the example sentences is available for free
on MP3 at www.lingualism.com/bfb.
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PRONUNCIATION

For those of you who are already familiar with MSA, the sounds of ECA will pose no great challenge.
The quality of the vowels is largely the same, while only a few consonants are pronounced differently.
The rules for stress and sound changes that are unique to ECA (that is, set it apart from MSA) and give
it its distinct sound are laid out on the following pages. Even if you prefer Arabic script over phonemic
transcription, a careful read through the pronunciation guide is essential in order to make any real use
of this book.

CONSONANTS

The following sounds are also found in English and should pose no difficulties for

learners:
examples
b o [b]asin bed bdna i (build)
d > [d] as in dog, but with the tongue touching the back ddras yus (study)
of the upper teeth
f d [flasin four faz 3 (win)
g z [g]asingas giri &z (run)
h o [h]asin house hdgam s=e (attack)
k ¢ [k]as in kid kal Js (eat)
I J [/ a light | as in love; but in the word all [#] a dark, /bis o« (get dressed)
velarized | as in yell.
m » [m]asin moon mat ol (die)
n o [n]asin nice nisi s (forget)
s &Gy [s]asinsun sab wls (leave)
§ o [§]asin show Sakk éls (doubt)
t o [t] as in tie, but with the tongue touching the back taff s (spit)
of the upper teeth
w s [w]asin word wdrra sys (show)
y s [ilasinyes yiktib o5 (he writes)
z 33 [z]asin zoo zar ,ly (visit)
Z z [3] as in pleasure and beige; used in foreign Zim s=(gym)

borrowings and sometimes written & to distinguish

it from zlal
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SOUND CHANGES

A lot of the changes which occur in conjugated ECA verbs are due to the rules of syllable structure and
stress.

VOWEL SHORTENING

When a suffix beginning in a consonant is added immediately after a syllable containing a long vowel,
or when a suffix causes the stressed syllable to move, the long vowel is shortened. This is because a
long vowel can only exist in a stressed syllable and cannot be followed by two consonants.

bagib + ha = bagibha =2 bagibha lgu= | bring it

ma +nam + $ = ma-naGms > ma-ndms Lisle  he didn’t sleep
safir + t = safirt 2 safirt )8l you traveled
nistt + ni = nisitni = nisitni U“““t’ you forgot me

Along é is shortened to i.
ma + habbét + s = ma-habbéts = ma-hHabbits M | didn’t love

VOWEL LENGTHENING

A final vowel is lengthened when certain suffixes are added to a word ending in a short vowel.

ma + rdma + § = ma-ramas 2 ma-ramas ysleye  he didn’t throw
3dmalu + u = 3dmaluu = 3amali 6 glec they did it

nisi +t = nisit = Nisit Cuwd you forgot

VOWEL ELISION

A short, unstressed i (or u) is elided (that is, omitted) from a word when its omission would not result
in a series of three adjacent consonants, in other words, when the vowel is both preceded and followed
by a single consonant only. This does not happen in a final syllable, and it only happens in the first
syllable if the preceding word ends in a vowel.

Vowel omission occurs when -it (the third person feminine singular (hiyya) suffix of the perfect tense)
or -u (the third person plural (himma) suffix of the perfect tense) is added to a sound measure | verb
containing i:

Sirib + it = Siribit 2 Sirbit Cu’ys  she drank

X EGYPTIAN COLLOQUIAL ARABIC VERBS



THE TABLES

For more information on measures and the classification of verbs, @ p. 87.

| lsound | hollow __[defective | geminate

Measure |

Measure Il

Measure Il
Measure IV
Measure V

Measure VI
Measure VI

Measure VIl

Measure IX
Measure X

Measure X+lI

Measure X +III Note: Not all measures have
tables for hollow, defective,

Measure XI or geminate forms. For

example, measure Il verbs
which contain ww or yy
would be considered hollow
by many grammarians;
Irregular however, since ww and yy
behave as normal
consonants, they can follow
the same conjugation as
sound measure |l verbs and
are  therefore grouped
accordingly.
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positive negative

dna dardbt c3ye | ma-dardbtis X
ifna dardbna W3> | ma-darabnas LS 5aa
inta dardbt ci>s | ma-dardbtis Jiidsae T
inti dardbti Ao | ma-darabtis Ui aae 2
intu dardbtu ls355 | ma-darabtas UhoR e f-gh
hiwwa ddrab e | ma-dardbs Oiiyde
hiyya ddrabit <o3e | ma-darabits oy yeaa
himma ddrabu ls3e | ma-darabas Ubgi e
dna ddrab <3 | ma-drébs Sy
ifina nidrab W& | ma-nidrdbs Ghisaia
inta tidrab W | ma-tidrdbs EREtA
inti tiqrabi W& | ma-tidrabis Giydie o
intu ticdrabu ls3&5 | ma-ticrabds Shgiiuie o
hiwwa yidrab &y | ma-yidrdbs W 2
hiyya tidrab WS | ma-tidrdbs e T
himma yidrdbu Iz | ma-yidrabis T
dna bddrab wyas | ma-badrdbs AR
ihna binidrab hay | ma-bnidrdbs syake O
inta bitidrab oy | ma-btidrdbs sSyata =
inti bitidrdbi W&y | ma-btidrabis Gl ke g
intu biticrébu 3z | ma-btidrabas b satie o
hiwwa biyidrab hay | ma-byidrdbs viirass o
hiyya biticrab by | ma-btidrabs syate O
himma biyidrdbu lg3an | ma-byidrabas SheNraske
dna hddrab wad | mis hddrab Crab e
ifna hanidrab &k | mis hanidrab il as
inta hatidrab &z | mis hatidrab CiaiD o
inti hatidrabi s | mis hatidrdbi b e 5
intu hatidrdbu ls3as | mis hatidrdbu lg33aaid siuo c
hiwwa hayidrab had | mis hayidrab b e
hiyya hatidrab &z | mis hatidrab ez o
himma hayidrdabu |.9-.‘;b_':5 mi$ hayidrdbu '-9‘-‘3’2_;" vl
inta idrab wyal | ma-tidrabs EREtA E
inti idrabi el | ma-tidrabis WYt 3
intu idrdbu 9232 | ma-tidrabds Gsiaia
masculine darib wbe | madrab Wgyian 3
feminine ddrba & | madraba Ggyre é’
plural darbin obs | madrubin onoyae
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ddrab, yidrab
to hit




sound 1
dna katdbt <5 | ma-katdbtis VG measure |
ifna katdbna WS | ma-katabnas UG kdtab, yiktib s
inta katabt S | ma-katdbtis 25e T to write :
inti katdbti AS | ma-katabtis A
intu katdbtu 1$55 | ma-katabtas UeiiKa f-gh
hiwwa katab S | ma-katdbs o o+
hiyya kdtabit <X | ma-katabits e
himma katabu 155 | ma-katabas UheXa
dna dktib & | ma-ktibs e
ifna niktib w5 | ma-niktibs oiss
inta tiktib w5 | ma-tiktibs sisie 3
inti tiktibi 5 | ma-tiktibis s B
intu tiktibu 985 | ma-tiktibas oesSis o
hiwwa yiktib Uf-i_e ma-yiktibs "“ES:‘-‘; 2
hiyya tiktib S | ma-tiktibs i -«
himma yiktibu 9y | ma-yiktibas e
dna baktib .5 | ma-baktibs Ui
ifina biniktib % | ma-bniktibs Jesite T
inta bitiktib Xz | ma-btiktibs uiie =
inti bitiktibi S | ma-btiktibis i 3
intu bitiktibu s | ma-btiktibas sete 0
huwwa biyiktib Sy | ma-byiktibs WSe o
hiyya bitiktib & | ma-btiktibs e O
himma biyiktibu |.9~_2§_e_-‘ ma-byiktibas 0“3“—&?;
dna hdktib S5 | mis hdktib CSB e
ifna haniktib &> | mis haniktib b e
inta hatiktib w3 | mi$ hatiktib WS e o
inti hatiktibi o= | mis hatiktibi oS e §
intu hatiktibu 92 | mis hatiktibu loKid o =
hiwwa hayiktib X | mis hayiktib WL
hiyya hatiktib .o | mis hatiktib b o
hdmma hayiktibu lsZ | mis hayiktibu l9sd e
inta iktib <3l | ma-tiktibs S 3
inti iktibi oS | ma-tiktibis St 3
intu iktibu 931 | ma-tiktibds SeSis &
masculine katib K | maktab Lga 3
feminine kdtba &S | maktiaba Goa .E::
plural katbin o038 | maktubin onssa ¥
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dna

mistt

ma-msits

ihna misina Lide | ma-msinds ilinikan

inta misit Cude | Ma-msits RN 1
inti misTti Gade | ma-msitis Uiadian 2
intu misitu lstuio | Ma-msitas RPN o
huwwa misi e | ma-msis Caaduno o
hiyya misyit Cuda | Ma-misyits idpduas

himma misyu lseia | Ma-misyas bgadias

dna amsi Umj ma-msis Chaaduao

ihna nimsi s | ma-nimsis Chadazs _,
inta timsi s | ma-timsis Uladuao 3
inti timsi A | ma-timsis Uladuao g
intu timsu lsdad | Ma-timsas shoduio o
hiwwa yimsi k_,m:_u ma-yimsis Uldaosd 2
hiyya timsi L_,m_u ma-timsis Uladuao K
himma yimsu lgéos | Ma-yimsas Ubgduase

dna bdmsi i | ma-bamsis laducia

ifina binimsi aiy | ma-bnimsis viwdais T
inta bitimsi e | ma-btimsis Chediie =
inti bitimsi e | ma-btimsis Uliduaio g
intu bitimsu lséexy | ma-btimsus Ubghaiie 2
hiwwa biyimsi e | ma-byimsis Uiadionie 5"’
hiyya bitimsi wm:;‘ ma-btimsis Uliduaio 9,,
himma biyimsu lséew | ma-byimsas Ubgdioso

dna hamsi Glad | mis hdmsi haad s

ihna hanimsi e | mis hanimsi I

inta hatimsi Jaad | mis hatimsi SRED o gy
inti hatimsi A | mis hatimsi S e 5
intu hatimsu lgsaza | mis hatimsu gz (o S,
hiwwa hayimsi Jaad | mis hayimsi oD o o
hiyya hatimsi Uum_-i: mis hatimsi Uum_.i: U

himma hayimsu |9m mis hayimsu ‘W o

inta imsi ol [ ma-timsis Uindaio I
inti imsi ol [ ma-timsis Uindiato g
intu imsu ls&al | ma-timsas Shgdiate &
masculine masi oole | - 3
feminine mdsya Tile | - é’
plural masyin omble | - 3
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measure |

misi, yimsi
to walk




positive negative

dna ixtdrt o3l | ma-xtdrtis i
ihna ixtérna 63 | ma-xtarnas Slaie
inta ixtdrt o531 | ma-xtdrtis Se T
inti ixtdrti S | ma-xtartis iiiyine 2
intu ixtdrtu I3l | ma-xtartds stk o
hiwwa ixtar 231 | ma-xtdrs Sle 8
hiyya ixtarit o3 | ma-xtarits A
himma ixtaru I3l | ma-xtaras hoyle
dna axtar St | ma-xtdrs Se
ifna nixtar X35 | ma-nixtdrs ok _,
inta tixtar k35 | ma-tixtdrs ok
inti tixtari @5 | ma-tixtaris vilde o
intu tixtaru s | ma-tixtaras ohoslidss 3,
hiwwa yixtar B3y | ma-yixtdrs o) s q
hiyya tixtar 235 | ma-tixtdrs suss
himma yixtaru o3y | ma-yixtaras oyl
dna baxtar 233 | ma-baxtdrs olSse
ifna binixtar 3w | ma-bnixtdrs ks T
inta bitixtar 3w | ma-btixtdrs Siliis =
inti bitixtari 3w | ma-btixtaris vin)lde =
intu bitixtaru o3 | ma-btixtaras el @
hiwwa biyixtar 3w | ma-byixtdrs ol g
hiyya bitixtar St | ma-btixtdrs ola G
himma biyixtaru lo)iw | ma-byixtards Y|
éna haxtar Jkxb | mis haxtar D ke
ifna hanixtar Jid | mis hanixtar Meid e
inta hatixtar 232 | mis hatixtar MRD ey
inti hatixtari @b | mis hatixtdri G e 5
intu hatixtaru lykaa | mis hatixtaru loylSd o c
hiwwa hayixtar J3ud | mis hayixtar Wb Gl
hiyya hatixtar Mk | mis hatixtar M ko
himma hayixtaru lo)3ud | mis hayixtaru l9)lSud e
inta ixtar 23l | ma-tixtdrs oldde §
inti ixtari k3 | ma-tixtaris Uyl g
intu ixtaru I3l | ma-tixtaras Sk &
masculine mixtar )l:.;f mixtar )l:.;f 3
feminine mixtara ke | mixtdra Do .EJ"
plural mixtarin one | mixtarin oo 3
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hollow
measure VIl|

ixtar, yixtar
to choose

)




positive negative

ok

dna itma?annét cawlebl | ma-fma?annits viiilalas
ihna itma?annéna l.:lnbl ma-fmaranninds AT
inta itma?annét u:labl ma-fmarannits LR T
inti itma?annéti L,...a‘lnlol ma-fmarannitis RN A 2
intu itma?annétu 195Gl | ma-rmarannitas Ohgilalne o
hawwa itma?dnn Kb | ma-tma?énnis XA a8
hiyya itma?dnnit bl | ma-rmarannits Sk
himma itma?dnnu \$Gbl | ma-fmarannas Sholakne
dna atmardnn Kt | ma-rma?énnis oidledaz
ifna nitma?dnn Fks | ma-nitmardnnis P AN
inta titma?dnn &k | ma-titmardannis silabie 3
inti titma?dnni ks | ma-titmarannis AR '8
intu titma?dnnu \$ils | ma-titma?annas FAN .
hiwwa yitma?dnn &b | ma-yitmardnnis XA 2
hiyya tirma?dnn BA ma-titma?dnnis ks 7
himma yitma?dnnu |_9.\‘lnlm ma-yitma?dnnas R
dna batma?dnn Xk | ma-barmarénnis oiiladaza
ifina binitma?dnn by | ma-bnitmardnnis b T
inta bititma?dnn Sy | ma-btirma?rdnnis willhs =
inti bititma?dnni oty | ma-btifma’annis iilalata g
intu bititma?dnnu by | ma-btitmarannas silabatia ®
hiwwa biyitma?dnn Sy | ma-byitma?dnnis viilebaga T
hiyya bititma?dnn by | ma-btitma?dnnis XA ]
himma biyitmardnnu \sfeby | ma-byitmarannas oisilabie
dna hatma?énn Sabs | mis hatma?dnn Habad e
ifna hanitma?dnn Sabis | mis hanitmardnn Helaid e
inta hatitma?dnn ks | mis hatitma?dnn ARSI
inti hatitma?énni ks | mis hatitma?dnni b e §
intu hatitma?dnnu \seksd | mig hatitmardnnu PRANTIEN 5
hiwwa hayitma?dnn Sad | mis hayitmardnn oo o P
hiyya hatitma?dnn ks | mis hatitma?dnn St o
himma hayitma?dnnu I;lnh.m mis hayitma?dnnu |;lnh..b o
inta itma?dnn b | ma-titmardnnis AR
inti itma?dnni bl | ma-titmarannis AR g
intu itma?dnnu \$abl | ma-titma?annis soebis 5
masculine mutma?inn aba | - - z
feminine  mufma?inna Laaba | - : g
plural mutma?rinnin ostabs | - - 3
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irregular

measure Xl e

itma?ann, yitma?dnn wg_o
to feel reassured | ©

bl

-




PERSONAL PRONOUNS

ECA has eight persons, which means there are eight pronouns and eight conjugations for each tense. The
following table shows the eight independent pronouns, that is, pronouns which are independent words, and not
prefixes or suffixes.

dna lﬁ I first-person masculine/feminine singular

ihna lol we first-person masculine/feminine dual/plural
inta C,Sl you second-person masculine singular

inti L,.:I you second-person feminine singular

intu sjl you (guys)  second-person masculine/feminine dual/plural
hiwwa “9.; he; it third-person masculine singular

hiyya f_,fb she; it third-person feminine singular

himma oo they third-person masculine/feminine dual/plural

Keep in mind that a conjugated ECA verb contains a prefix and/or suffix which specifies the subject of
the verb, so subject pronouns are not usually necessary. Independent pronouns are only used before
conjugated verbs to emphasize the subject. Compare the following:

L= bahibbak. | love you.
ROV Gl dna bahibbak. | love you.

Although the independent pronouns usually refer to the subject of a verb, they can also be used to
emphasize the object of a verb when following an object pronoun suffix.

.23l lisy  bahibbak inta. | love you.

Independent pronouns are more commonly used in the absence of a conjugated verb: in isolation, before active
participles, and in sentences without a verb. (The verb to be is not normally expressed in the present tense in
Arabic.)
Ul Sowe  min? dna? Who? Me?
% R
.29 »le 9o  hdwwa 3ayiz yirdwwaf).  He wants to go home.

.§9T o> :_,fb hiyya gamila awi. She is very beautiful.
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NECATIVE INDEPENDENT PRONOUNS

The independent pronouns have negative forms, which can be used for emphasis in negative to be
sentences, especially when expressing frustration:

dna ma-nis U‘,.M;

ihna ma-hAnas ool

inta ma-ntas oolda

inti ma-ntis ui'w:’

intu ma-ntas oo 9,:;,

hiwwa ma-huwwas / ma-has Uhgan / ubloge

hiyya ma-hiyy@s / ma-his Ui / hligo

hdmma ma-hummas uvl::e;’
.Cm )E _)3Lc. Vo Gl dna mig 3ayiz aréwwa. | don’t want to go home.
.Cmgj Jch Uiio  ma-nis 3ayiz ardwwal. | don’t want to go home.

SUFFIXED PRONOUNS

SUBJECT PRONOUN SUFFIXES

There are two sets of subject pronoun suffixes. One is used in conjugations of the perfect tense (@ The
Perfect Tense p. 89), while the other is used for other tenses: bare imperfect,
bi-imperfect, and future (@ The Imperfect Tense p. 91).

DIRECT OBJECT PRONOUN SUFFIXES

Object pronoun suffixes trigger sound changes in a verb in the same way that subject pronoun suffixes
do, as can be seen throughout the verb tables in this book. (2@ Sound Changes p. xi) In the table on the
following page, you can see the sound changes which occur depending on whether the verb to which
the direct object pronoun is suffixed ends in a single consonant (C+), two consonants (CC+), or a vowel
(V+). Notice that the spelling of each suffix is identical regardless of the verb’s ending. The phonemic

transcription, however, shows what sound changes actually occur. Examples can be seen below the
table.
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positive negative

person direct object pronoun suffix

dna ‘ni o~ | ma-...-nis Ol e 0
ihna ‘na L | ma-...-nas oSl o
inta -ak L | ma-...-dks O o
inti -ik <L | ma-...-ki$ DS e o 0
intu “ku(m) < | ma-...-ka$ oieS .o F
hiwwa -u &< | ma-...-a$ O e 0
hiyya ha & | ma-...-has olge e <
himma ‘hum 24 | Ma-...-huim$ Ghog e o

positive L ELOYS

person direct object pronoun suffix

dna -ini o | ma-...-inis VS
ifna -ina W | ma-...-inas bl .. o
inta ‘ak &L | ma-...-dks A& s
inti “ik <L | ma-...-ikis S s 0
intu -uku & | ma-...-ukas 9 e o 9
hiwwa ‘u < | ma-...-Gs Uh9- e o
hiyya -Gha b | ma-...-ahas I P
himma -thum Ao | ma-...-uhtims ol s

person direct object pronoun suffix

dna ni o~ | ma-...-nis D e 0
ihna “na . | ma-...-nas ol o o
inta k el | ma-...°k§ O o
inti ki S | ma-...-kis S o o <
intu ku s | ma-...-kas oigse o F
hiwwa =k & | ma-...-hias U994 0
hiyya *ha - | ma-...-has Solge o o
himma hum 4 | Ma-...-huims o o

A stress mark above a hyphen ( 2 ) indicates that the syllable immediately before the suffix is short and
stressed. A macron above a hyphen ( =) indicates that the syllable immediately before the suffix is long

and stressed. (* The final vowel is simply lengthened and stressed.)

43S € IS kdtab (C+) > kdtabu he wrote - he wrote it
0555 € 1935 kdtabu (V+) = katabi they wrote -> they wrote it
aif.\sém < )or\alNJ istdxdim (C+) = istaxdimu he used = he used it
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SPECIAL CASES: TO HAVE AND TO BE

TO HAVE

dna 3dndi s¥c | ma-3andis iz
ihna 3andina baic | ma-3andings ohbaima
inta 3dndak ddc | ma-3anddks AT W
inti 3dndik dis | ma-3andikis CiSiize  Q
intu 3anduku $Sxic | ma-3andukas I 8.
hiwwa 3dndu odic | ma-3andas shodime !
hiyya 3anddha bXc | ma-3andahas loXiza
himma 3anduhum ~23c | ma-3anduhims Chadaine
dna liyya W | ma-lis Uinle
ifna lina / lina W | ma-Inas oilda
inta Iik / lak &/ el | ma-Igks il
inti liki / liki S | ma-Ikis oasle o
intu liku / liku J | ma-lkas PR
hiwwa i/ lu d/a) | ma-1as Uogke
hiyya liha / ldha W/l | ma-lhas hlele
himma fihum / lihum »ad | ma-lhums Uiaglo
dna ma3aya Llee | ma-m3is* ORan
ihna ma3adna bles | ma-m3anas ohlizon
inta ma3ak dlss | ma-m3dks e 3
inti ma3aki S=s | ma-m3akis US=es  Q
intu ma3aku Sles | ma-m3akas obeSmon g’
hiwwa ma3a oles | ma-m3ahds oboamen !
hiyya ma3aha bla | ma-m3ahas ilamao
hdmma ma3ahum sol=s | ma-m3ahums Ulageon

3dnd-, li-, and ma3a- are in fact not verbs, but prepositions. However, with the addition of a personal
pronoun suffix, they perform the function of verbs. Although often interchangeable, 3dnd-, li-, and ma3a-
have different nuances and uses. (*The first syllable of these negative forms (ma-m3) is often
pronounced ma-3 (without the second m) in relaxed speech: ma-m3is > ma-3is (I don’t have)

3dnd- is used 1) for possessions, and 2) in idiomatic constructions.

S T SXc  3dndi bét kibir. | have a big house.
duye iodime  ma-3andis 3arabiyya. | don’t have a car.
‘A>0dic  3dndu himma. He has a fever.

Sdw o8 oi\i: .\J'SJI ilwdlad 3dndu kam sdna? How old is the boy?
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THE PERFECT TENSE

dna -t c | The hiwwa form, as mentioned above, is the base form. It has no
ifna -na L | suffix. Other persons are conjugated by the addition of a suffix to
inta -t - | this base form, as shown in the table on the left.

inti -ti e

intu -tu ' | When adding a first- or second-person suffix to a geminate or
LT T “ | defective verb, a vowel is inserted. (@ geminate and defective
hiyya -t | tables for examples)

himma -u lg-

When the stem ends in the same letter the suffix begins with (i.e. n
or t), the ensuing double consonant is written with a shadda in the
Arabic script.

w .
LS sikinna  we lived

CSw sikitt | 'shutup

The perfect tense specifies that the action is finished. It is equivalent to the the simple past and present
perfect tenses of English.

2obel Llgxll S katdbt ilgawab imbarifh. | wrote the letter yesterday.

Odye o BS  kunna hindk marritén. We've been there twice.

In statements, the negative is formed by adding the prefix ma- and the suffix -§ to conjugated form of
the perfect verb. However, in questions, the verb is usually preceded by the word mis (mus) instead.

Blgl yilsSe ma-katdbtis ilgawdb. 1 didn’t write the letter.
folgxl CliS Gie  mis katdbt ilgawab?  Didn’t he write the letter?

89 EGYPTIAN COLLOQUIAL ARABIC VERBS



INDEXES

tr = transitive verb (a verb which can take an object)
intr = intransitive verb (a verb which cannot take an object)

VERB INDEX BY TABLE

Alphabetical Ordering: PaabddfgyhhitkimnqgrsssSttuvwxyzz3

1s1 (p.2) sound measure |
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?abad oad  get paid; 3ala arrest ?abd / ?abadan Olasd / yaud
take off (clothes); get .
2ala3 & 2 dressé y hoet s 2l
?ata3 ghd  cut; tear ?at3 / Pata3an Ol / glad
bada? K9 begin bad? / bidaya bl /=0
bahas Couw  research bahs Coy
bala3 &L swallow bal3 / bala3an ol=ly/ gl
ba3at o= send ba3atan o=
dabah > slaughter dabh T
dafa3 & pay daf3 &8
dayat k2o press dayt / dayatan ol / s
daman oo guarantee damaén Ol
darab s hit, beat darb Qo
fasax &8 break off, cancel fasx / fasaxan Olend / Fund
fatah 8 open; switch on fath / fatahan Olocd / s
gama3 o> gather, collect gam3 / gama3an Olsox / gox>
garah Z»> wound, injure garh >
hadar »a> attend hudar ro>
keep; protect;
hafoz b me:wo?ize hifz b=
hala? shave, cut (hair) hal? / hila?a >/ §l>
hara? &y> (tr) burn gz;zgdéraﬁ?/ 0By>/ &y>/ Gy>
hasal J«a> happen, take place husal Jga>
kasar S (tr) break kasr S
laza? &y (tr) stick laz? @y
madah e praise madh / madahan Olde / 20
mana3 &« A min B forbid man3 / mana3an Oleie / gio
masah o Wipe masf / masahan Olouio / o
make hoarse, strain il
nabah o (one's voice] ZZZZ b/ar:,ab:fj / Olod / s / e



VERB INDEX BY TRANSCRIPTION

Alphabetical Ordering: PaabddfgyhhitkimnqgrsssSttuvwxyzz3

?abad
Paddar

Paddim

?ada
?adda
?afal
?afaz
Paggar
Paggil
Paghad

Pafrag
?akal
Pakkid
Pakkil

Pakram

Pala
Palab
?ala3

Palya
?all

?allib
Pallif
?allil

?alqa

Pamar

IRy

1s1
2s2

2sl

1d2
2d

1s2
1s2
2s2
2s1
4s

4s

2sl
2sl
4s

1d2
1d2
1s1

4d
193

2sl

i 2s1

2sl
4d
1s3

?

get paid; 3ala arrest

appreciate;
evaluate, appraise

(tr) advance;
introduce, present;

fi apply (for)
spend (time)

spend (time); suffice
close; switch off
jump

rent

postpone, delay

have an abortion;
have a miscarriage

embarrass

eat (= JS kal)
confirm, verify
feed (= Jso wakkil)

be generous /
hospitable to

(tr) fry
(tr) turn over, invert

take off (clothes);
get undressed

cancel

(intr) decrease,
diminish
examine, check
compose

(tr) reduce

recite; throw down

order, command

Pammim el 251
Pangaz 30l 4s
Panha el 4d
Pann ol 193
Panqaz sl 4s
Pagna3 il 4s
Para l,s 1d1
Paras uoyd 183
Parrab Ly 252
Pasam aud 152
Pasar J6l 4h
?asbat il 4s
Paslam Akl 4s
Passar Sl 2s2
?asad Jad 183
Pasarr ol 49
?ass uad 192
Passar yab 252
?Patal Jis 1s2
Patah 2l 4h
?atla? &bl 4s
?ata3 & 1s1
?atta3 & 2s2
Pawwim »gd 251
Paxad a5l i3
Paxxar 31 2s2
?az3ag zsil 4s
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nationalize

perform, carry out,
execute

(tr) end, finish,
complete

moan
save, rescue

A bi- B convince A
of B

read

bite, sting

min approach
(tr) divide
agitate, excite
prove

become Muslim

3ala affect, have an
effect on

mean
bi- insist (on)
cut

shorten

kill, murder
permit, allow

release; fire (bullet,
etc); name

cut; tear
cutup

(tr) stand up, make
get up

take (= 4= xad)
delay

annoy, disturb



VERB INDEX BY ARABIC SCRIPT

Alphabetical Ordering (from right to left): §3oo,odd@d'&&bbu'ououzwj)hétaoogﬁl

8d
9s

i3p
5s1

5s2
5sl

6s

7h1
11p1

7s1
5sl
5d
7h1
6s
6s
5s2

7s1

5sl
5s2

5sl
5sl

6s

791

begin

(intr) turn
white,
whiten

be taken

be eaten

bi- be
influenced /
affected by
be late

min be
certain of
exchange
with each
other

be sold; be
sold out
become
confused

be sent

be stupefied
adopt

be brought
ignore

be answered
dare, have
the courage
be wounded
/ injured
3ala spy (on)
(intr)
assemble,
come
together

go crazy
min get
married to
battle each
other

be loved

ibtada Sl
ibyadd ol
ittaxid RESi|
ittakil Jstl
itPassir eiel
itPaxxar st
it?akkid ashl
itbadil Jalal
itba3 glal
itbargil J=ysl
itba3at el
itballim sl
itbanna il
itgab bl
itgahil Jolsl
i tgé wib g_)_gb‘«ﬂ
itgarra? 1,20l
itgarah o=l
itgassis EPWES||
itgamma ezl
3

itgannin ol
itgawwiz Jjg=dl
itharib wylal
ithabb wdl

5sl

8s1
5sl

B5s2

7s1

5sl

7d1

5sl

6s

5s2
B5s2

791

7s1

5sl

5s1
7s1
6s
6d

6s

B5s2

791

bi- A make
an excuse,
give Aas an
excuse

(intr) unite
be
determined;
be restricted
(intr) move
(intr) burn,
be burned
improve,
become
better

be told

look for an
opportunity
fight (with
each other)
graduate

fi specialize
(in), major
(in)

be startled
li- get
engaged (to)
be
disappointed
imagine

be distracted
interfere

be concealed
/ hidden

min become
annoyed
(with)

(intr) 3ala
train for

be knocked /
hammered /
pounded
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ithaggig

ittahad
ithaddid

itharrak
ithara?
ithassin
ithaka
ithayyin
itxani?
itxarrag
itxassas
itxadd
itxatab
itxayyib
itxayyil
itxayal
itdaxil
itdara

itdayi?

itdarrab

itda??

=l

Sasdl

&y=al

wasdal
wdasal

il

Jssi
J=lasl
©olal



VERB INDEX BY ENGLISH TRANSLATION

abandon ,»o hagar 1s3

able: be ~ to yus ?idir 1s4, &,c 3irif 1s4

abortion: have an ~ _a>1 Paghad 4s

absent: be ~ ule yab 1h2

accept Lo, ridi bi- 1d4, s ?ibil 1s4

accompany Jwy wassal 2s2, ~
musically c>lo sahib 3s

accounts: settle ~ with cuwl> hasib 3s

accumulate j¢> hawwis 2s1

accustom sgc 3awwid 3ala 2s1, get ~ed
to s9=il it3awwid 3ala 5s1

acquainted: become ~ with &,=il it3arraf bi-
/3ala 5s2

act Juw massil 2s1

add s daf 1h2, ssy zawwid 2s1

address s kallim 2s1, _b xatib 3s

adjust b / ko zabat 1s3; be ~ed ksl itzabat 7s1

adopt Ll itbanna 5d

advance (intr) »usl it?addim 5s1; (tr) »as Paddim 2s1

advantage: take ~ of Jsu.l istayall 10gl

advise A to B s nasaf A bi- B 1s1

affect jii Passar 3ala 2s2; be ~ed by il it?assir
bi- 5s1

afraid: be ~ & xaf min 1h4

age (intr) s kibir 1s4

agitate ,6i Pasdr 4h

agree (to) Jé ?ibil 1s4, ssly wafi? 3ala 3s, ~ with A
on B &ail ittafa? ma3a A 3ala B 8s1

aim (at) oo nassin 3ala 2s1

air out g0 hawwa 2d

allow gt Patah 4h, ~ A to B samaf li- A bi- B; be
~ed il 2utih 4hp

amazed: be ~ (at) =i/ ista3gib 10s1

amuse L salla 2d, ~ oneself L.l jtsalla 5d

analyze JI> fallil 2s1

anger J<) za33al 2s2

angry: get ~ (with) bl ityaz 7hl, ~ cuat yidib 1s4,
38,431 itnarviz 3ala 11p1, J<) zi3il min 1s4

announce gl ?a3lan 4s

annoy Je) za33al 252, &ls dayi? 3s, xcjl ?az3ag 4s;
be/get ~ed (with) Je<; zi3il min 1s4,

zexl inza3ag 752, gl itdayi? min 6s,
bl itydz 7h1, 38,4l itnarviz 3ala 11pl
answer sy radd 3ala 192, usl> gawib 3ala 3s; be
~ed wylil itgawib 6s
anxious: be ~ jigegil itwaywis 11p1; make
~ Ubsty waywis 11s1
apologize (for) il i3tazar 3an 8s1
appear oL ban 1h3, ,b zahar 1s1; make
~ b5 Zahhar 2s2
applaud Gaw sa??af 2s2
apply (for) »as ?addim fi 2s1, _Jb talab 1s3
appoint o< 3ayyin 2s1; be ~ed .=l it3ayyin 5s1
appointment: make an ~ with aclg wa3id 3s
appraise s ?addar 2s2
appreciate .8 ?addar 2s2
approach w,s Parrab min 2s2
appropriate: be ~ ~o saff 191
approve (of) L, ridi bi- 1d4
arrange o) rass 192, sy rattib 2s1, s nazzam 2s2,
wuoy Waddab 2s2; ~ to meet u.cly wa3id 3s, ~ to
meet each other uaclgil itwa3id 6s
arrest ,aé Pabad 3ala 1s1, get ~ed ¢l itmasak 7s1
arrive Jwgy wasal 1s1, Jog wisil 1s4
ascend gl tili3 1s4
ask (about) Jl. sa?al 3an 1s1, agaw.l istafhim
3an 10s1; ~ A for advice on B sl Sawir A li-
B 3s; ~ Ato B Loy wassa A 3ala B 2d; ~
for b talab 1s3; ~ for information
about =il ista3lim 3an 10s1
assemble (intr) ezl igtama3 8s1,
zezil itgamma3 5s2; (tr) ze> gamma3 2s2
assist yyle 3awin 3s
attach <l Sabak 1s3
attack .=e hagam 3ala 1s2
attempt Js= hawil 3s
attend ,a> hadar 1s1
attract > gazab 1s2
available: become ~ ,igil itwaffar 552
avoid s fada 3d, s\l itfada 6d
aware: become ~ of > diri 1d4
baby: have a ~ wls xallif 2s1

171 ECYPTIAN COLLOQUIAL ARABIC VERBS



	Introduction
	Audio
	Building Fluency
	Pronunciation
	The Sounds of Egyptian Colloquial Arabic
	Consonants
	Vowels
	Stress
	Sound Changes

	The Tables
	Measure I
	1s1
	1s2
	1s3
	1s4
	1s5
	1s6
	1h1
	1h2
	1h3
	1h4
	1d1
	1d2
	1d3
	1d4
	1d5
	1g1
	1g2
	1g3

	Measure II
	2s1
	2s2
	2d
	Measure III
	3s
	3d

	Measure IV
	4s
	4h
	4d
	4g
	4sp
	4hp
	4dp
	4gp


	Measure V
	5s1
	5s2
	5d

	Measure VI
	6s
	6d

	Measure VII
	7s1
	7s2
	7h1
	7h2
	7d1
	7d2
	7g1
	7g2

	Measure VIII
	8s1
	8s2
	8h
	8d
	8g
	8sp
	8hp
	8dp
	8gp

	Measure IX
	9s

	Measure X
	10s1
	10s2
	10h
	10d1
	10d2
	10g1
	10g2
	10.2s1
	10.2s2
	10.2d
	10.2i
	10.3s
	10.3i
	10sp
	10hp
	10dp
	10gp

	Measure XI
	11s1
	11s2
	11p1
	11p2
	11i

	Irregular Verbs
	i1
	i2
	i3
	i3p
	i4
	i5
	i6

	Personal Pronouns
	Independent Pronouns
	Suffixed Pronouns

	Special Cases: To Have and To Be
	To Have
	To Be

	Verb Forms and Uses
	The Base Form
	Measures and Sound, Hollow, Defective, and Geminate Verbs
	The Perfect Tense
	The Imperfect Tense
	The Bi-Imperfect Tense
	The Future Tense
	Compound Tenses
	The Imperative
	The Active Participle
	The Passive Participle
	The Passive Verb
	Gerunds
	Conjunctions

	INDEXES
	Verb Index by Table
	Verb Index by Transcription
	Verb Index by Arabic Script
	Verb Index by English Translation


